
«ՕՏԱՐ Ա Ղ Օ Ց Ո Ւ Ր Ն ե Ր Ը ՀԱՅԱՍՏԱՆ!» եվ . ՀԱՅԵՐԻ ՄԱՍԻՆ», fi. 8, Ա ս ո ա ւ կ ա ն ադր յ ո ւ ո ն Լ ւ ՝ , . 
գիրք Ա, թարգմանություն բնագրից, ա ռաշ ար ան և 6 անոթագրություններ Հ. Դ , Մ Լ լ ք ո ն յ ս ւ Ո ի , 
ՀՍՍՀ ԳԱ հրատարակչություն, երևան, 1976, 4?8 էջ։ 

Հայաստանը գեռ վաղ ժամանակներից սկսած սերտ կապեր էր Հաստատել իր բազմաթիվ 
Հարևանների ՀետI Այգ կապերը (քաղաքական, տնտեսական, մշակութային), որոնք նպաստում 
էին Հայերի ու Հարևան ժողովուրդներ/» փոխ ագար А ճանաչմանր, տնտեսական զարգացմանը, 
մշակութային փոխազդեցություններին, արտացոլվել են նրանց ստեղծած գրավոր Հուշարձան-
ներ ում։ 

Հունական, լատինական, արաբական աղբյուրներից նախկինում որոշ բան թարգմանվել էր 
Հայերեն, սակայն ասորական աղբյուրների բնագավառն այգ իմաստով միանգամայն խոպան 
էր, թեև ասորիները մ իքն ագար ում և' տարածական, և՚ տնտեսական, և' մշակութային ու դա-
վանաբանական առումով բազում կապերով կապված էին Հայերի Հետւ Այսօր Հրապարակի վրա 
է Հ. Մ ևքքոնյանի «Ասորական աղբյուրներ л-ի առաջին գիրքը> որ նվիրված է VI գ. ասորի 
պատմիչներ Մշիխա Աեխայի, Կեղծ Յոշվա Սյունակյւսցի, Հա բարի ա Հռետորի և ՀովՀան Եփե-
սա ցոլ երկերում Հայաստանին և Հայերին վերաբերող Հատվածների Հայերեն թարգմանությանը, 
ինչպես նաև նրանց Հեղինակների անձի ու գործի, ապրած ժամանակաշրջանի, Հայ-աս որա կան 
փոխՀ արաբերութ յունների պատմության ուսումնասիրությանը։ 

Հատորը բացվում է «Ասորական գրականությունն ու պատմագրությունը» ընդհանուր տե-
սությամբ, որտեղ Հեղինակը մերժելով այն թյուր կարծիքը, թե ասորիները կատարել են սոսկ 
Հունական մշակույթը արևելքին ծանոթացնող միջնորդի դեր, աշխատում է ցույց տալ, որ նրանք-
ստեղծել են իրենց բարձրորակ գրականությունն ու արվեստը, ընդգծում այդ գործում Բարդա-
ծանի, Եփրեմ Ասորու, Բար Հերրեոյյի և այլոց թողած գրական ժառանգության նշանակությունը, 
անդրադառնում է ասորական վաղ միջնադարյան բանաստեղծության, վարքագրության, պատ֊ 
մագրսւթյան, ասորական գրականության վրա դավանաբանական վեճերի թողած ազդեցությանը 
և Հանգամանորեն խոսում նեստորականությունը ասորիների մեջ տարածվելու պատճառների 
ու ասորական մշակույթի զարգացման գործում ունեցած դերի մասին։ Այստեղ Հեղի-
նակը նշում է նաև վաղ միջնադարում Պարսկաստանի և Բյուզանդիայի քաղաքական, ռազմա-
կան, տնտեսական և մշակութային կյանքում ասորիների խաղացած1 որոշակի դերը։ 

Ինչպես վերը նշվեց, Հ. Մելքոնյանը ներկայացրել է VI դ. ասորի չորս Հեղինակների աշ-
խատությունների՝ Հիմնականում Հայաստանին ու Հայերին վերաբերող Հատվածների Հայերեն 
թարգմանությունը, ըստ այդմ էլ աշխատությունը բաժանված՛ է չորս մասի։ Յուրաքանչյուր 
մասի ւսկզբում տրվում է Հեղինակի կյանքի ու գործունեության բավական Հանգամանալից շա-
րադրանքը, նշվում նրա գրական երկի նշանակությունն ու արժեքը Հայոց պատմության ուսում-
նասիրության Համար։ 

1. Մշիքսսւ Զ Լ խ ա յ ի երկը կրում է ծ Ագի ար են ի եկեղեցու պատմությունըа խորագիրը, որ-
տեղ Հեղինակը տալիս է Հիշյալ երկրի II—VI դդ. առաջին կեսը ընկած ժամանակահատվածի 
պատմությունը՝ զուգակցելով Հարևան ժողովուրդն երի, այդ թվում և Հայոց պատմության Հետ* 
Իր բովանդակալից ուսումնասիրության մեջ Հ. Մելքոնյանը կանգ է առնում Մշիխա ՀՀեխայի 
կյանքի ու գործունեության, նրա երկի աղբյուրների, ասորական բնագրերի, Ադիաբենում քրիս-
տոնեության տարածման Հարցերի վրա, ինչպես նաև բացաՀայտում է Ագիաբենի վերաբերյալ 
Հայկական աղբյուրների տվյալների արժեքը։ 

2. Կ ե ղ ծ Յո շ վա Ս յ ո ւ ն ս ւ կ յ ա ց ի o r ժ ա մ ա ն ա կ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը л բովանդակում է III դ. վերջից 
մինչև VI դ. սկիզբն ընկած շրջանի պատմությունը։ Սա Հայոց պատմության Համար արժեքա-
վոր է պարսից Կավադ արքայի (488—531 թթ.) օրոք Հայերիճ Սասանյանների դեմ բարձրաց-
րած ապստամբության, V—VI դդ. պարսկա֊բյուգանդական պատերազմների և նրանց նկատ-
մամբ Հայերի գրաված դիբքիւ Հայաստանի քաղաքական վիճակի մասին պարունակած իր տե-
ղեկություններով։ 

Այս բա՛ժնի Հետազոտական մասում Հ. Մելքոնյանը քննում է VI դ. ասորական պատմա-
գրության ծաղկման նախապայմանները, Կեղծ Յոշվա Սյունակյացի և նրա «ժամ ան ա կա գր ու-
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թոսն*, վերջինիս աղբյուրների, հեղինակի աշխարհայացքի, հայկական աղբյուրների և «Ժա-
մ անակաղրութ յան* այս կամ այն դեպքին, դեմքին և երևույթին տվաձ մեկնաբանությունները 
և այլնւ 

Ջ. Տ ա ք ա ւ - ի ա Հ ո Լ տ ո ւ - ի ՛ժամանակագրությունը* ընդգրկում է 451—491 թթ. պատ-
մությունը, որը նախապես գրվել է հունարեն, բայց պահպանվել է միայն նրա ասորերեն 
թարգմանությունը՝ ասորի մի անանուն բանաքաղի պատմական երկում, կազմելով վերջինիս 
111—IV և, մասամբ, V—VI բաժինները, Սա հետաքրքրական է Դվինի հայոց կաթողիկոսու-
թյան, նրան ենթակա եպիսկոպոսությունների, Բյուգանդական կայսրության դեպի պարսկա-
կան Հայաստան կատարած արշավանքների մասին իր տեղեկություններով. Հ. Մելքոնյանն 
այստեղ խոսում է նաև Տաք արիա Միտիլենացոլ կյանքի ու գործունեության, նրա երկի ասո-
րերեն բնագրի, ժամանակաշրջանի եկեղեցական հարցերի ու ^ժամանակագրության* էշերում 
դրանց արտացոլման մասին։ 

4. inilfiuiG է փ ե ս ա ց ո լ » Ե կ ե ղ ե ց ա կ ա ն պատմությունըյ, բաղկացած է եղել երեք մասից։ 
Աոաջին երկուսը՝ Հու/իոս Կեսարից մինչև 571 թ. համարվում են կորած։ Պահպանված երրորդ 
մասը բովանդակում է 571—J85 թթ. դեպքերի պատմությունը և 571 թ. Սասանյանների դեմ 
հայերի բարձրացրած ապստամբության ամենակարևոր աղբյուրներից մեկն էւ Հովհան Եփե-
սացին մանրամասն շարադրում Է նաև Հուստինոս 11-ի հայադավանների, ինչպես նաև՝ պար-
սից արքա Շապուհ 11֊ի հայ քրիստոնյաների դեմ կազմակերպած հալածանքների մասին։ Իր 
ուսումնասիրության մեշ Հ. Մելքոնյանը մանրամասն կանգ Է առնում վերոհիշյալ խնդիրների 
վրա, հայկական և այլ աղբյուրների ընձեռած նյութի զուգահեռ համեմատությամբ տալիս Է 
ղրանը պատմությունը, ինչպես նաև քննոսէ Է Հովհան Եվւեսացու կյանքն ու գործունեությունը, 
նրա պատմական երկը, վերջինիս աղբյուրները և այլն։ 

Հ. Մելքոնյանը արժեքավոր պատմ ա բանասիրական, աղբյուրագիտական Էքսկուրսներով 
հայ ընթերցողին աոաշին անգամ մայրենի լեզվով ներկայացրել Է վաղ միջնադարի ասորական 
աղբյուրների կարևոր տեղեկությունները Հայաստանի և հայերի մասին, հայագետներին հնա-
րավորություն տալով ավելի խոր ուսումնասիրելու տվյալ ժամանակաշրջանի հայ-ասորական 
փոխհարաբերությունները։ Հուսանք, որ Հ. Մ-ելքՈ նյանն առաջիկայում կհրատարակի միջնա-
դարյան ասորական մյուս հեղինակների՝ Հայաստանին և հայերին վերաբերող աշխատություն-
ների հայերեն թարգմանությունները ևււ։ 

Հ Ր Ա 9 ՐԱՐԹԻԿՅԱՆ 
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